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Заседание открывается в 10 час. 20 мин. 
 
ОТКРЫТИЕ СЕССИИ (пункт 1 повестки дня) 
 
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет открытой вторую сессию Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. 
 
Заявление Высокого представителя по вопросам разоружения 
 
2. Г-н ДУАРТЕ (Высокий представитель по вопросам разоружения) говорит, 
что обзорная Конференция 2010 года станет рубежным событием для Договора, 
и подчеркивает важность ее успеха, а также необходимость избежать повторения 
удручающего сбоя, имевшего место в 2005 году. 
 
3. К счастью, во многих областях, связанных с Договором, имеются позитивные 
сдвиги, такие как инициатива по ядерному разоружению, известная как "План Гувера", 
и недавние заявления, сделанные руководителями Франции и Соединенного Королевства, 
которые объявили о сокращениях их ядерных арсеналов.  Вместе с тем, наряду с шагами, 
предпринятыми в русле ликвидации ядерного оружия и систем его доставки, с 2005 года 
произошли и кое-какие сбои, и в частности ядерное испытание, проведенное Корейской 
Народно-Демократической Республикой в октябре 2006 года;  в остальном же все-таки 
выдерживался фактический международный мораторий на ядерные испытания, и во всем 
мире продолжались усилия по вводу в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, чего, как хотелось бы надеяться, удастся добиться до начала 
обзорной Конференции.  Он также выражает надежду, что Корейская Народно-
Демократическая Республика посетит обзорную Конференцию 2010 года в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием, и что до 2010 года удастся найти 
дипломатическое решение по сохраняющимся международным озабоченностям 
относительно ядерной деятельности в Исламской Республике Иран, которое сочетало бы 
в себе полное соблюдение правительством соответствующих резолюций Совета 
Безопасности с полным уважением законного права страны на мирное использование 
ядерной энергии совместимым образом с Договором. 
 
4. В период до 2010 года нужно продолжить проработку вопроса о создании 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения (ОМУ), на Ближнем Востоке.  
В особенности, государствам, обладающим ядерным оружием, следует признать важность 
достижения этой цели, а также важность ратификации протоколов к договорам о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, в других регионах, таким как Пелиндабский договор 
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и Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии.  Достижение 
к 2010 году всех этих целей ознаменовало бы собой значительный шаг вперед 
в продвижении целей статьи VII Договора. 
 
5. Он подчеркивает важность достижения согласия в отношении общих целей 
и динамичного обзорного процесса для оценки на тот счет, как государства-участники 
достигают прогресса в реализации этих целей.  Расхождения во взглядах неизбежны, но 
хотелось бы надеяться, что все стороны согласятся, что Комитету надо работать сообща 
над достижением трех первостепенных целей ДНЯО при наивысших возможных уровнях 
подотчетности и транспарентности;  Комитету нужно рассмотреть вопрос о том, как он 
сможет и впредь крепить этот процесс в последующие годы.  Хотелось бы надеяться, что, 
в отличие от первой сессии, дискуссии в ходе второй сессии позволят провести более 
углубленное изучение ключевых проблем, связанных с тремя этими первостепенными 
целями.  До открытия обзорной Конференции следует сформировать известную общую 
почву по вопросам существа и разрешить ключевые процедурные и административные 
проблемы, включая согласование повестки дня. 
 
6. Подотчетность и транспарентность также органично связаны с важным вопросом 
о финансировании сессий Подготовительного комитета и обзорных конференций.  
Ответственность за то, чтобы обеспечить наличие адекватного финансирования в порядке 
поддержки конференционных мероприятий, несут государства-участники, а уж никак 
не Организация Объединенных Наций.  Открытие второй сессии Подготовительного 
комитета стало возможным благодаря кое-каким обязательствам по финансированию, 
взятым в последнюю минуту, но в будущем другой такой финансовый кризис, быть 
может, и не удастся урегулировать столь легко.  И поэтому государствам-участникам 
следует рассматривать выплату непогашенных взносов как достаточно приоритетное 
дело, и в отношении остающейся сессии Подготовительного комитета и самой 
Конференции разверстанные взносы следует выплатить достаточно заблаговременно в 
соответствии с предельным сроком, сообщенным Генеральным секретарем.  
Просроченные платежи и неплатежи не только сказываются на многолетнем обзорном 
процессе, но и вызывают вопросы относительно той приоритетности, какую отводят 
Договору государства-участники. 
 
Вводное слово Председателя  
 
7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, напоминая, что прошло уже 40 лет с тех пор, как ДНЯО был 
открыт для подписания, говорит, что Договор играет насущную роль в сдерживании 
расползания ядерного оружия по всему миру.  Его колоссальный вклад в международный 
мир и безопасность будет ощущаться много лет.  Тем не менее перед ДНЯО и глобальной 
безопасностью стоят огромные вызовы, заниматься которыми лучше всего за счет 
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многостороннего подхода.  Подготовительному комитету следует изыскать пути для 
борьбы с нынешними вызовами и для достижения более полной реализации "дорожной 
карты", намеченной в резолюции обзорной Конференции 1995 года и в Заключительном 
документе обзорной Конференции 2000 года.  Второй сессии Подготовительного комитета 
следует сосредоточиться на поиске решений по вопросам существа, оставив позади 
то чувство пессимизма, которое досталось нам от предыдущего обзорного цикла.  Хотя 
достичь согласия по вопросам существа оказались в состоянии лишь некоторые прошлые 
обзорные конференции, вновь начавшийся обзорный цикл следует рассматривать 
в позитивном ракурсе, и работу Комитета следует строить исходя из нынешних 
позитивных веяний в плане нераспространения.  Хотя он будет делать все возможное, 
чтобы обеспечить благополучную и плодотворную работу, результаты сессии 
в значительной мере зависят от готовности делегаций к компромиссу и от их желания 
достичь конкретной цели.  И поэтому он рассчитывает на их поддержку и конструктивный 
настрой, с тем чтобы выстраивать консенсус по остающимся процедурным и предметным 
проблемам и произвести качественный результат, который заложил бы солидную основу 
на остальную часть обзорного цикла. 
 
Организация работы 
 
8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает, что повестка дня для всех сессий Подготовительного 
комитета была принята на первой сессии Комитета в 2007 году и выпущена в качестве 
документа NPT/CONF.2010/PC.I/15.  Повестка дня также воспроизведена в докладе Комитета 
о его первой сессии (NPT/CONF.2010/PC. I/22, пункт 9). 
 
9. Он привлекает внимание к ориентировочному графику работы (NPT/CONF.2010/PC.I/INF.2) 
и исходит из того, что, как он понимает, Комитет желает его придерживаться. 
 
10. Решение принимается. 
 
11. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает, что в отношении участия в сессиях 
Подготовительного комитета представителей государств, не являющихся государствами - 
участниками, представителей специализированных учреждений и межправительственных 
организаций, а также представителей неправительственных организаций, в соответствии 
с Правилами процедуры Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
которые применяются mutatis mutandis к работе Комитета, представители Организации 
Объединенных Наций и Международного агентства по атомной энергии имеют право 
присутствовать на заседаниях Комитета и представлять материалы и в устном 
и в письменном виде. 
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12. Он далее напоминает, что на своей первой сессии Комитет, на основании 
соответствующих Правил процедуры Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, принял следующее решение: 
 
  "Представителям государств, не являющихся участниками Договора 

о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), разрешается, по их просьбе, 
присутствовать в качестве наблюдателей на заседаниях Комитета, кроме заседаний, 
объявленных закрытыми, занимать в Комитете места, обозначенные табличками 
с названиями их стран, и получать документы Комитета.  Они также имеют право 
представлять документы участникам сессии Комитета. 

 
  Представителям специализированных учреждений и международных 

и региональных межправительственных организаций разрешается, по их просьбе, 
присутствовать в качестве наблюдателей на заседаниях Комитета, кроме заседаний, 
объявленных закрытыми, занимать в Комитете места, обозначенные табличками 
с названиями их организаций, и получать документы Комитета.  Они также имеют 
право представлять в письменном виде свои мнения и замечания по вопросам, 
входящим в их компетенцию, и эти мнения и замечания могут распространяться 
в качестве документов Комитета.  Кроме того, Комитет, основываясь на достигнутой 
на третьей сессии Подготовительного комитета Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия ДНЯО договоренности, которая должна применяться 
mutatis mudandis, постановил, что специализированным учреждениям и 
международным и региональным межправительственными организациями будут 
предлагать, на индивидуальной основе, делать устные заявления в Комитете 
по решению Комитета. 

 
  Представителям неправительственных организаций разрешается, по их 

просьбе, присутствовать на заседаниях Комитета, кроме заседаний, объявленных 
закрытыми, сидеть в указанном месте, получать документы Комитета и за свой счет 
распространять письменные материалы среди участников сессии Комитета.  
В ходе каждой сессии Комитета одно из его заседаний будет посвящено заслушанию 
представителей неправительственных организаций". 

 
13. Он говорит, что просьбы о посещении заседаний Комитета подали следующие 
специализированные учреждения и межправительственные организации:  Бразильско-
аргентинское агентство по учету и контролю ядерных материалов, Европейская комиссия, 
Лига арабских государств и Подготовительная комиссия Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, а также 64 неправительственные 
организации, перечисленные в документе NPT/CONF.2010/PC.II/INF.4/Rev.1. 
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14. Он говорит, что, как он понимает, Комитет желает принять к сведению эти просьбы. 
 
15. Решение принимается. 
 
16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к документу NPT/CONF.2010/PC.II/1 
относительно сметы расходов обзорной Конференции 2010 года, который был 
подготовлен секретариатом по просьбе Комитета.  Пункты 17 и 18 этого документа 
напоминают положения устного заявления, сделанного в связи с резолюцией 61/70 
Генеральной Ассамблеи от 6 декабря 2006 года, согласно которому расходы, связанные 
с подготовкой и проведением Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора и сессий ее Подготовительного комитета, будут покрываться государствами – 
участниками Договора и не будут иметь финансовых последствий для регулярного 
бюджета Организации Объединенных Наций.  Секретариат будет предпринимать такую 
деятельность только после заблаговременного получения достаточного финансирования.  
Позднее на сессии он намерен выделить время, чтобы вернуться к этому вопросу, 
как только делегации рассмотрят содержание документа NPT/CONF.2010/PC.II/1. 
 
17. Он также привлекает внимание к документу NPT/CONF.2010/PC.II/INF.1, 
и в особенности к пунктам 9 и 10 относительно документации, напоминая, что Комитет 
должен сообразовываться с руководящими положениями в отношении представления 
документации, как установлено Генеральной Ассамблеей, с тем чтобы обеспечить 
своевременный перевод и распространение.  Чтобы ускорить обработку и выпуск 
сессионных документов, настоятельно рекомендуется, чтобы документы не превышали 
пяти страниц.  С тем чтобы соблюдать эти требования, делегаты побуждаются при 
представлении докладов приводить лишь новую информацию.  Кроме того, не нужно 
производить повторное представление рабочих документов и предложений, уже 
представленных в рамках обзорного цикла.  По сравнению с первой сессией предыдущего 
обзорного цикла, на первой сессии Комитета в 2007 году объем документации возрос 
почти втрое.  Производство официальной документации на шести языках является одной 
из самых расходных бюджетных статей и серьезным фактором возрастания расходов. 
 
ОБЩИЕ ПРЕНИЯ ПО ВОПРОСАМ, КАСАЮЩИМСЯ ВСЕХ АСПЕКТОВ РАБОТЫ 
ПОДГОТОВИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА (пункт 4 повестки дня) 
 
18. Г-н О Чжун (Республика Корея) говорит, что ДНЯО должен и впредь оставаться 
краеугольным камнем глобального ядерного нераспространения и разоружения.  Следует 
взаимоподкрепляющим образом утверждать три устоя Договора, ибо сохранение 
их деликатного баланса имеет насущное значение для убедительности режима ДНЯО.  
Значительные вызовы для ДНЯО, включая распространенческий риск со стороны 
Корейской Народно-Демократической Республики и Исламской Республики Иран, 
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недостаточный прогресс в ядерном разоружении и угрозу возможной комбинации 
ядерного оружия и терроризма, сохраняют бесконтрольный характер и требуют 
устойчивой мобилизации государств-участников.  В плане устранения таких вызовов 
нужно с решимостью подступаться к проблемам и слабостям режима ДНЯО с целью их 
фиксирования и преодоления.  Нельзя переоценить значимость гарантий МАГАТЭ в 
плане обеспечения соблюдения государствами своих нераспространенческих 
обязательств, и следует осуществить универсализацию Соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях и Дополнительного протокола, которые пользуются особенной поддержкой его 
страны. 
 
19. Республика Корея придает важное значение праву на мирное использование ядерной 
энергии, поскольку это право незаменимо для устойчивого развития.  В то же время 
должны иметь место и эффективные гарантии против злоупотребления таким правом 
со стороны потенциальных распространителей;  оно должно быть сопряжено с полным 
соблюдением нераспространенческих обязательств, изложенных в статьях I, II и III. 
 
20. Он подтверждает поддержку цели ядерного разоружения в рамках реализации мира, 
свободного от ядерного оружия.  Настоятельно необходимо обеспечить скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
и поэтому он призывает государства, перечисленные в приложении 2, как можно скорее 
ратифицировать этот Договор.  Он далее призывает к скорейшему началу переговоров 
по договору о прекращении производства расщепляющегося материала (ДЗПРМ).  
Он также настоятельно призывает три государства – неучастника ДНЯО без дальнейших 
отлагательств присоединиться к нему в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием. 
 
21. В свете выхода из ДНЯО Корейской Народно-Демократической Республики было бы 
своевременным рассмотрение механизма эффективного и коллективного реагирования 
на выход из Договора.  Еще одной важной задачей является мобилизация необходимой 
политической воли для сохранения и укоренения режима ДНЯО, ибо благоприятная 
политическая среда имеет кардинальное значение для достижения конкретных 
результатов в ходе обзорного цикла.  С этой целью следует крепить публичную 
дипломатию, дабы предупреждать народы мира об опасностях ядерного распространения 
и о благах ядерного разоружения, с тем чтобы еще больше государств отдавали 
предпочтение пути разоружения и нераспространения и оставались на этом пути. 
 
22. Г-н АНТОНОВ (Российская Федерация) говорит, что возникающие вызовы 
и проблемы в области ядерного нераспространения должны устраняться в первую очередь 
на основе ДНЯО.  В связи с этим надлежит добиваться его универсальности, 
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эффективности и жизнеспособности, а также его укрепления и подключения к нему 
тех государств, которые пока не связаны договорным режимом. 
 
23. Одно из центральных мест в нынешнем обзорном процессе должны занять условия, 
при которых все государства - участники ДНЯО могли бы беспрепятственно и в полной 
мере пользоваться преимуществами мирного использования атомной энергии, не 
подрывая при этом ядерное нераспространение.  Хотя каждая страна могла бы создавать 
свои собственные мощности по обогащению урана, по производству топлива, по его 
последующей переработке, этот процесс весьма затратен не только с точки зрения 
финансов, но и в плане интеллектуальных, научных и материально-технических ресурсов, 
что на долгие годы отодвигает реализацию национальных планов по развитию атомной 
энергетики, учитывая время, необходимое для создания таких мощностей.  Поскольку 
государства законно опасаются, что им нельзя оказываться в полной зависимости 
от рынка или от политической воли отдельных государств, можно принять 
многосторонние подходы к ядерному топливному циклу, центральную роль в которых 
играло бы МАГАТЭ.  В этом контексте Российская Федерация создала Международный 
центр по обогащению урана;  его участники будут иметь гарантированный доступ 
к услугам по обогащению, что позволит им удовлетворять свои потребности в ядерном 
топливе без развития своего собственного производства.  Кроме того, Российская 
Федерация  предложила сформировать при Центре резервный запас низкообогащенного 
урана под управлением МАГАТЭ, с тем чтобы можно было по решению Агентства 
поставлять материалы в третьи страны в случае отказа им в топливе по политическим 
мотивам. 
 
24. Важным направлением укрепления ядерного нераспространения является 
повышение эффективности контрольной деятельности МАГАТЭ, в том числе на основе 
возможностей, предоставляемых Дополнительным протоколом к Соглашению 
о гарантиях; Российская Федерация уже ратифицировала этот документ.  Российская 
Федерация также осуществила еще в 2001 году все сокращения стратегических 
наступательных вооружений, предусмотренные Договором о СНВ, и продолжила 
понижение уровней стратегических носителей и боезарядов.  Она продолжает выполнять 
свои обязательства по российско-американскому Договору о сокращении стратегических 
наступательных потенциалов и строго соблюдает Договор о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности.  В октябре 2007 года Президент Российской Федерации 
выдвинул инициативу о придании глобального характера обязательствам, 
зафиксированным в этом Договоре, что было поддержано Соединенными Штатами. 
 
25. Учитывая органическую взаимосвязь между стратегическими наступательными 
и оборонительными вооружениями, поспешное развертывание глобальной 
противоракетной обороны без учета интересов безопасности других государств может 
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побудить эти государства к наращиванию своих собственных ракетных вооружений, 
стимулировать тем самым дальнейшее распространение этого оружия в мире и в целом 
негативно повлиять на процесс ядерного разоружения. 
 
26. Он ратует за продолжение усилий по содействию вступлению в силу ДВЗЯИ, 
приветствуя недавнюю ратификацию Договора Колумбией, и настоятельно призывает все 
государства, чье присоединение позволило бы ДВЗЯИ вступить в силу, ратифицировать 
его как можно скорее.  Он подтверждает поддержку идеи выработки ДЗПРМ и говорит, 
что по-прежнему актуальным является вопрос укрепления гарантий безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием.  Требуется разработать глобальную 
договоренность о предоставлении государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантий безопасности, исключающих применение или угрозу применения ядерного 
оружия. 
 
27. Важный вклад в укрепление режима ядерного нераспространения и упрочение 
региональной и международной безопасности вносит создание зон, свободных от 
ядерного оружия.  Он отмечает подписанный в 2006 году пятью центральноазиатскими 
государствами Договор о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии и призывает все государства, обладающие ядерным оружием, поддержать его.  
Он также привлекает внимание к неизменной актуальности российской инициативы 
о сосредоточении ядерного оружия в пределах национальных территорий государств, 
обладающих ядерным оружием, реализация которой привела бы к максимальному 
расширению числа стран, где полностью отсутствует ядерное оружие. 
 
28. Он подтверждает приверженность России резолюции по Ближнему Востоку, 
принятой на обзорной Конференции 1995 года, и заявляет о ее готовности вести 
предметный диалог со всеми заинтересованными странами и обсуждать конструктивные 
предложения, направленные на реализацию резолюции и выработку соответствующих 
рекомендаций к обзорной Конференции 2010 года. 
 
29. Несмотря на прогресс в выполнении договоренностей между Тегераном и МАГАТЭ 
по прояснению остающихся вопросов относительно прошлой ядерной деятельности, 
нужны дополнительные шаги со стороны Исламской Республики Иран для 
восстановления доверия к мирному характеру ее ядерной программы.  Однако 
урегулирование ситуации должно осуществляться исключительно политико-
дипломатическими средствами, т.е. на основе продолжения усилий по поиску путей 
выхода на переговорный процесс. 
 
30. Отмечая позитивную динамику в урегулировании ядерной проблемы на Корейском 
полуострове, он высказывается за активное продолжение дипломатических усилий 



NPT/CONF.2010/PC.II/SR.1 
page 10 
 
в рамках процесса шестисторонних переговоров для поиска взаимоприемлемых развязок, 
которые обеспечивали бы, в частности, возвращение Корейской Народно-
Демократической Республики в ДНЯО. 
 
31. Важнейшим фактором обеспечения общей безопасности всех государств 
и международного сообщества сегодня является способность адекватно и своевременно 
реагировать на угрозу ядерного терроризма.  Усилиям по нахождению решения 
способствует объявленная в 2006 году президентами Российской Федерации и 
Соединенных Штатов Америки Глобальная инициатива по борьбе с актами ядерного 
терроризма, которая доказала свою востребованность. 
 
32. Г-н ЛОГАР (Словения), выступая от имени Европейского союза, говорит, что 
Союз привержен укреплению режима ядерного нераспространения и сохранению 
его целостности, как подчеркнуто в его Общей позиции от 25 апреля 2005 года.  
Его Стратегия борьбы с распространением оружия массового уничтожения, согласованная 
в декабре 2003 года, основывается на убежденности, что наилучшим способом 
поддержания международного порядка является многосторонний подход к безопасности, 
включая разоружение и нераспространение. 
 
33. Обладание ядерным оружием со стороны государств, находящихся вне ДНЯО, 
и несоблюдение договорных положений государствами – участниками Договора 
подрывают усилия по нераспространению и разоружению.  Он призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, стать участниками ДНЯО в качестве государств, 
не обладающих ядерным оружием.  Три взаимоподкрепляющих устоя Договора – 
нераспространение, разоружение и мирное использование ядерной энергии – 
имеют существенное значение для глобального мира и безопасности. 
 
34. Незаконная торговля высокочувствительными ядерным оборудованием 
и технологиями диктует необходимость мощного экспортного контроля, 
координируемого на национальном и международных уровнях.  Как указала Группа 
ядерных поставщиков, передачи предметов исходного списка могут производиться только 
тем государствам, которые имеют Соглашение о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ.  
Государства - члены Европейского союза соблюдают такое требование и сотрудничают в 
рамках Группы ядерных поставщиков с целью обеспечить, чтобы ратификация 
Дополнительного протокола стала условием для экспорта контролируемых предметов и 
технологий ядерного характера и ядерного свойства.   Резолюция 1540 Совета 
Безопасности эксплицитно затрагивает сети незаконного оборота и закупок, и в 
особенности вовлеченность негосударственных субъектов в распространение технологий 
ОМУ.  Он настоятельно призывает государства осуществлять положения этой резолюции, 
приветствует продление мандата Комитета 1540 еще на два года резолюцией 1673 
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Совета Безопасности и поддерживает его дальнейшее продление в 2008 году.  С целью 
осуществления этой резолюции Европейский союз принял в 2006 году 
Совместное решение и сейчас готовит второе такое решение, которое будет 
включать серию тематических практикумов в нескольких регионах по упрочению 
экспортного контроля. 
 
35. Что касается растущего риска ядерного терроризма, то он поддерживает 
Глобальную инициативу по борьбе с ядерным терроризмом и Инициативу 
по безопасности в области распространения.  Усилия Европейского союза по укреплению 
ядерной безопасности в глобальном масштабе с целью помешать террористам получить 
доступ к ядерным и радиоактивным материалам включают принятие нескольких 
совместных решений в поддержку Фонда МАГАТЭ по ядерной безопасности 
вдобавок к взносам отдельных государств-членов. 
 
36. Существенной частью глобального режима ядерного нераспространения являются 
соглашения МАГАТЭ о всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы, 
поскольку они повышают стандарт на предмет соблюдения и облегчают обнаружение 
нарушений.  Он призывает все государства, которые еще не сделали этого, заключить 
дополнительные протоколы с МАГАТЭ. 
 
37. Следует принять меры по сдерживанию выхода из ДНЯО и урегулированию 
последствий выхода того или иного государства из Договора, включая приостановление 
ядерного сотрудничества. 
 
38. Принятием резолюции 1803 о ядерной программе Исламской Республики Иран 
Совет Безопасности в четвертый раз послал мощный сигнал в плане международной  
решимости.  Он выражает сожаление в связи с тем, что Исламская Республика Иран 
по-прежнему уклоняется от соблюдения требований Совета Безопасности и Совета 
управляющих МАГАТЭ, отказываясь позволить доступ инспекторам МАГАТЭ, 
покаяться насчет своей прошлой деятельности и приостановить свою деятельность 
по обогащению и переработке.  Он отмечает прогресс в осуществлении Плана действий, 
составленного с МАГАТЭ, и призывает Тегеран соблюдать резолюции 1737, 1747 и 1803 
Совета Безопасности и выполнять требования МАГАТЭ.  Европейский союз сохраняет 
приверженность скорейшему переговорному решению иранской ядерной проблемы 
и двухколейному подходу.   Он подтверждает поддержку предложений, представленных 
Исламской Республике Иран в июне 2006 года Генеральным секретарем и Высоким 
представителем Европейского союза, которые могут получить дальнейшее развитие.  
Признавая право Исламской Республики Иран на ядерную энергию в мирных целях, 
Европейский союз будет обеспечивать осуществление мер, содержащихся в резолюциях 
Совета Безопасности, и он призывает все страны делать то же самое.   Европейский союз 



NPT/CONF.2010/PC.II/SR.1 
page 12 
 
един в своей решимости не позволить Исламской Республике Иран приобрести военно-
ядерные мощности и устранить любые распространенческие риски, порождаемые 
иранской ядерной программой. 
 
39. Что касается озабоченностей в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики, то он придает большое значение общей цели шести сторон – достичь мирным 
путем денуклеаризации Корейского полуострова.  Важно выполнять обязательства, 
содержащиеся в совместном заявлении от 19 сентября 2005 года, что приведет к полному 
выводу из рабочего состояния и свертыванию ядерно-оружейной программы этой страны 
всеобъемлющим, проверяемым и необратимым образом.  Он призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику соблюдать резолюции 1695 и 1718 Совета 
Безопасности и ее обязательства по ДНЯО, включая осуществление ее Соглашения 
о всеобъемлющих гарантиях.  Он напоминает об обязательстве Корейской Народно-
Демократической Республики не вступать ни в какой экспорт чувствительного характера с 
точки зрения распространения.  Европейский союз поддерживает мониторинг и 
проверочную деятельность со стороны МАГАТЭ в Корейской Народно-Демократической 
Республике и принял совместное решение о внесении финансового взноса с этой целью. 
 
40. Он приветствует сокращение стратегических и нестратегических ядерных 
вооружений и систем их доставки с окончания "холодной войны", включая значительные 
сокращения со стороны двух государств – членов Европейского союза.  Имеется 
необходимость в общем сокращении глобальных запасов ядерного оружия, и в 
особенности со стороны тех, кто обладает наибольшими арсеналами.  Все меры в сфере 
ядерного разоружения и контроля над вооружениями должны ориентироваться на 
принцип необратимости.  Некоторые государства, обладающие ядерным оружием, 
недавно стали практиковать более значительную транспарентность в отношении своих 
запасов ядерного оружия, и он призывает все государства делать то же самое.  
Он отмечает заявления, сделанные президентами Российской Федерации и Соединенных 
Штатов в 1991 и 1992 годах об односторонних сокращениях их запасов нестратегических 
ядерных вооружений, и призывает все государства, обладающие нестратегическими 
ядерными вооружениями, включать их в свои общие процессы контроля над 
вооружениями и разоружения.  В 2009 году должен истечь Договор о сокращении 
стратегических наступательных вооружений (СНВ), а 31 декабря 2012 год – истечет 
российско-американский Московский договор о сокращениях стратегических 
наступательных потенциалов.  Он приветствует сокращения ядерных вооружений, 
обеспеченные этими договорами, и дискуссии по разработке соглашения взамен Договора 
СНВ, включая недавнее объявление о том, что две страны будут работать над юридически 
обязывающим соглашением.  В своем совместном заявлении на шестьдесят второй сессии 
Генеральной Ассамблеи они также подтвердили свою неизменную поддержку Договора 
о ракетах средней дальности и меньшей дальности (РСМД) и предложили провести 
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дискуссию о глобальной ликвидации всех ракет средней и меньшей дальности класса 
"земля-земля".  Государства - члены Европейского союза и Европейское сообщество 
деактивировали тысячи ядерных боеприпасов и произвели конверсию военных запасов 
расщепляющегося материала, с тем чтобы он уже не мог использоваться 
в ядерном оружии. 
 
41. Он призывает государства, и в частности те, которые перечислены в приложении 2, 
безотлагательно и без условий подписать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а до его вступления в силу соблюдать 
мораторий на ядерные испытания и воздерживаться от любых действий вопреки его 
положениям.  Недавние ратификации послали мощный сигнал девяти государствам, 
которым еще нужно ратифицировать Договор, чтобы он вступил в силу.  Он призывает 
государства, подписавшие или ратифицировавшие ДВЗЯИ, своевременно выплачивать 
свои взносы в Подготовительную комиссию.  Он настоятельно призывает все государства 
демонтировать свои испытательные ядерные полигоны транспарентнным и открытым 
образом для международного сообщества. 
 
42. Он ратует за переговоры без предварительных условий по ДЗПРМ в рамках 
Конференции по разоружению, которая является единственным наличествующим 
у международного сообщества многосторонним форумом для переговоров в сфере 
разоружения. 
 
43. Он признает высокую ценность существующих юридически обязывающих гарантий 
безопасности для государств - участников ДНЯО, не обладающих ядерным оружием, 
против применения или угрозы применения ядерного оружия, как предусмотрено 
в протоколах к договорам о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
и в односторонних заявлениях государств, обладающих ядерным оружием.  
Позитивные и негативные гарантии могли бы служить в качестве стимула к отказу 
от приобретения ОМУ. 
 
44. Зоны, свободные от ядерного оружия, упрочивают региональный и глобальный мир 
и безопасность и являются средством поощрения ядерного разоружения, стабильности 
и доверия.  Он приветствует подписание и ратификацию государствами, обладающими 
ядерным оружием, соответствующих протоколов к договорам о создании таких зон.  
Он призывает государства Ближнего Востока создать проверяемую зону, свободную 
от ядерного оружия и других видов ОМУ, присоединиться к ДНЯО и к конвенциям 
о биологическом и химическом оружии и заключить, если они еще не сделали этого, 
соглашения с МАГАТЭ о всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы. 
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45. Он подтверждает поддержку неотъемлемого права всех участников ДНЯО 
на развитие исследований, производства и использования ядерной энергии в мирных 
целях без дискриминации и сообразно со статьями I, II и III Договора.  Все большее число 
государств-участников проявляют интерес к разработке гражданских ядерных программ 
с целью удовлетворения своих долгосрочных энергетических потребностей.  Европейский 
союз будет поощрять ответственное развитие мирного использования ядерной энергии 
в рамках структуры, обеспечивающей нераспространение чувствительных технологий 
и изделий в немирных целях.  Он приветствует инициативу Генерального директора 
МАГАТЭ провести дискуссию относительно перевода ядерного топливного цикла на 
многостороннюю основу в целях разработки механизмов на предмет доступа к ядерной 
энергии.  Прагматичные решения должны отражать экономическую реальность 
и реальные нужды стран-получателей и в то же время сообразовываться с самыми 
жесткими требованиями безопасности и сохранности и ответственного управления 
отходами.  Он напоминает о важности неуклонного международного сотрудничества 
и Кодекса МАГАТЭ в отношении поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников. 
 
46. Г-жа СУОРДЗ (Канада) говорит, что исход обзорной Конференции 2005 года носил 
удручающий характер, и государствам-участникам критически важно подчеркнуть 
сохраняющуюся значимость Договора, поддержать сделку 1995 года в духе 
"перманентности в сочетании с подотчетностью" и откликнуться на возникшие серьезные 
вызовы. 
 
47. Ядерное испытание, проведенное Корейской Народно-Демократической 
Республикой в октябре 2006 года, стало безрассудным актом пренебрежения волей 
международного сообщества.  С тех пор Совет Безопасности предпринял действия и был 
достигнут прогресс в рамках шестисторонних переговоров.  Она призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику соблюдать резолюции Совета Безопасности, 
выполнять обязательства в рамках шестисторонних переговоров и подтвердить свою 
приверженность ДНЯО.  Что касается недавней информации, которая, возможно, 
указывает на незаконное ядерное сотрудничество между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Сирийской Арабской Республикой, то она призывает 
обе страны сотрудничать с МАГАТЭ, с целью прояснить ситуацию. 
 
48. Другой вызов режиму нераспространения сопряжен с Исламской Республикой Иран.  
Хотя эта страна имеет право на использование ядерной энергии в мирных целях, это право 
корреспондирует определенным обязанностям.  Сокрывая свою ядерную деятельность,  
Тегеран потерял доверие Совета управляющих МАГАТЭ и Совета Безопасности.  
Она призывает правительство соблюдать резолюции Совета Безопасности и побуждает 
его принять пакет стимулов, предложенный со стороны ЕС3+3. 
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49. Она призывает все государства, не обладающие ядерным оружием, которые еще 
не сделали этого, заключить Соглашение о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ, а все 
государства, имеющие такое соглашение, - заключить Дополнительный протокол.  
В совокупности эти документы должны составлять проверочный стандарт согласно 
статье III ДНЯО и выступать в качестве условия поставки ядерного оборудования, 
материала и технологии всем государствам, не обладающим ядерным оружием.  Она 
побуждает к осуществлению всеми государствами резолюции 1540 Совета Безопасности.  
 
50. Что касается ядерного разоружения, то она приветствует сокращения, 
произведенные некоторыми государствами, обладающими ядерным оружием.  Вместе 
с тем еще имеется очень уж много нетронутых ядерных боезарядов, и путь к дальнейшим 
сокращениям ни достаточно ясен, ни вполне необратим.  Она побуждает государства – 
участники Договора, обладающие ядерным оружием, продолжать переговоры по 
эффективным мерам в русле ядерного разоружения и осуществлять обязательства, 
принятые на обзорных конференциях 1995 и 2000 годов. 
 
51. Все еще не вступил в силу ДВЗЯИ, и она настоятельно призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, ратифицировать его и работать над 
довершением его Международной системы мониторинга. 
 
52. Хотя Конференция по разоружению добилась кое-какого скромного прогресса, 
все еще не произошло долгожданного возобновления переговоров по ДЗПРМ.  
Она высказывается в поддержку дискуссий по кодификации негативных гарантий 
безопасности на юридически обязывающей основе и по созданию зон, свободных 
от ядерного оружия. 
 
53. Мирные применения ядерной энергии могут помочь увеличить процветание, 
способствовать устойчивому развитию, ограничить выбросы парниковых газов 
и сократить диспропорции между развитыми и развивающимися странами.  Между тем 
право на мирное использование ядерной энергии обусловлено выполнением 
нераспространенческих обязательств по ДНЯО.  Она поддерживает новые 
международные инициативы по топливному циклу, которые учитывают как заботы 
по поводу мирного использования, так и нераспространенческие заботы, не посягают 
ненадлежащим образом на свободный рынок и основываются на критериях, которые 
признают и вознаграждают нераспространенческую репутацию того или иного 
государства. 
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54. ДНЯО является квазиуниверсальным юридическим инструментом, и она призывает 
государства, которые еще не сделали этого, присоединиться к Договору в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием. 
 
55. Еще одной ключевой канадской целью является упрочение общей убедительности 
и эффективности ДНЯО, и в 2005 году Канада представила рабочий документ, ратующий 
за определенные институциональные усовершенствования, например за создание 
небольшого постоянного бюро, дабы обеспечивать попечение и преемственность. 
 
56. Г-н ЧЭН ЦЗИНЬЕ (Китай) говорит, что с его вступления в силу ДНЯО играет 
незаменимую роль в предотвращении распространения ядерного оружия, продвижении 
процесса ядерного разоружения и поощрении мирного использования ядерной энергии 
и тем самым эффективно способствует упрочению международного мира и безопасности.  
Вместе с тем важное значение для универсальности, авторитета и эффективности ДНЯО 
имеет улаживание таких проблем, как неопределенности в ситуации в сфере 
безопасности, нетрадиционные угрозы безопасности, связь между терроризмом и 
распространением ОМУ, неразрешенные региональные ядерные проблемы и растущий 
глобальный спрос на ядерную энергию. 
 
57. Чтобы справиться с распространением ядерного оружия, требуется целостный 
подход.  Во-первых, надо развивать новое воззрение на безопасность, отличающееся 
взаимным доверием, взаимной выгодой, равенством и координацией.  Во-вторых, 
распространенческие озабоченности следует урегулировать посредством диалога 
и переговоров, ибо оказание нажима, навязывание санкций или обращение к силе сами 
по себе не являются эффективными решениями;  они лишь усугубляли бы ситуацию.  
В-третьих, следует обеспечить беспристрастный и недискриминационный характер 
международного режима ядерного нераспространения. 
 
58. Китайское правительство играет активную роль в международных усилиях 
с целью предотвратить ядерное нераспространение: оно присоединилось ко всем 
соответствующим международным договорам, подписало все соответствующие 
протоколы к договорам о зонах, свободных от ядерного оружия, достигло согласия 
со странами АСЕАН по протоколу к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии и строго осуществляет резолюцию 1540 и другие резолюции 
Совета Безопасности, касающиеся нераспространения.  Оно сформировало 
всеобъемлющую систему законов и предписаний по контролю над ядерным экспортом 
и продолжает принимать эффективные меры, чтобы обеспечить их осуществление.   
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59. С вовлечением Китая дали существенные результаты шестисторонние переговоры 
по денуклеаризации Корейского полуострова, и Китай усердно работает с другими 
сторонами, чтобы наращивать такой прогресс. 
 
60. Что касается иранской ядерной проблемы, то тут решение следует искать за счет 
дипломатических переговоров.  На совещании в Шанхае двумя неделями ранее 
представители ЕС3+3 обсудили пакетное предложение в отношении возобновления таких 
переговоров.  И если Исламская Республика Иран будет блюсти свои обязательства 
по ДНЯО, то следует уважать и ее право на мирное использование ядерной энергии. 
 
61. Для достижения цели мира, свободного от ядерного оружия, всем государствам, 
обладающим ядерным оружием, следует обязаться уничтожить свои ядерные вооружения, 
воздерживаться от разработки новых видов ядерных вооружений и сократить роль 
ядерного оружия в своей политике национальной безопасности.  Лидирующую же роль 
в ядерном разоружении следует взять на себя двум странам, обладающим крупнейшими 
ядерными арсеналами.  Все еще актуальный характер носят 13 практических шагов, 
согласованных на обзорной Конференции 2000 года, и поэтому следует и впредь 
поддерживать подкрепляющие их дух и принципы, но и в то же время следует выдвигать 
новые предложения, принимающие в расчет последние веяния. 
 
62. Международному сообществу нужно как можно скорее заключить международно-
правовой инструмент о предоставлении гарантий безопасности государствам, 
не обладающим ядерным оружием.  Всем государствам, обладающим ядерным оружием, 
следует, как это сделал Китай, изъявить приверженность политике "неприменения 
первым" ядерного оружия и обязаться не прибегать к применению или угрозе применения 
ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием. 
 
63. Китай практикует крайнюю сдержанность в отношении разработки ядерного 
оружия, выступает за скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ и будет и впредь блюсти 
мораторий на ядерные испытания.  Конференции по разоружению следует начать 
переговоры по договору о расщепляющемся материале и предметную работу 
по предотвращению вепонизации космического пространства и по другим проблемам. 
 
64. Во имя нераспространения не следует сковывать или отрицать право государств, 
не обладающих ядерным оружием, на мирное использование ядерной энергии.  
Международному сообществу нужно изыскать такой подход, который гарантировал бы 
подобное право, предотвращал ядерное распространение и поощрял международное 
сотрудничество.  В этом отношении он отмечает предложение о создании многосторонних 
механизмов по ядерному топливному циклу.  Он отмечает работу МАГАТЭ в плане 
поощрения мирного использования ядерной энергии и поддерживает его усилия по 



NPT/CONF.2010/PC.II/SR.1 
page 18 
 
оказанию большего содействия развивающимся странам.  Китай сотрудничает 
различными способами с другими странами, включая развивающиеся, в отношении 
мирного использования ядерной энергии, и он будет и впредь делать это. 
 
65. Г-жа МИЛЛАР (Австралия) говорит, что заявление, сделанное в 2005 году в рамках 
Инициативы семи стран, членом которой является и Австралия, высветило консенсус 
в рамках разноликой группы государств, включающей государства как обладающие 
так и не обладающие ядерным оружием, и вот как раз в этом духе партнерства Австралия 
и будет сотрудничать со всеми государствами ради продвижения общих целей 
нераспространения и разоружения. 
 
66. Обзорная Конференция 2010 года должна дать результаты по каждому из трех 
устоев Договора.  Конечную цель мира, свободного от ядерного оружия, никак нельзя 
реализовать без устойчивых и творческих усилий всех стран по поддержанию 
и укреплению ДНЯО. 
 
67. Всем государствам, обладающим ядерным оружием, следует произвести 
необратимые сокращения ядерных вооружений всякого рода.  Им следует в экстренном 
порядке подписать и ратифицировать ДВЗЯИ.  В особенности, Соединенным Штатам 
и Российской Федерации следует заключить новое, связывающее соглашение 
о сокращении количеств их ядерных вооружений систематическим и проверяемым 
образом.  Дело ядерного разоружения значительно продвигала бы твердая лидерская роль 
двух стран, обладающих огромным большинством глобальных ядерных вооружений.  
Между тем государствам, не обладающим ядерным оружием, следует присоединиться 
к Договору и оказывать всяческую поддержку началу переговоров по ДЗПРМ.  
В настоящее время воля к началу переговоров блокируется весьма крохотным 
меньшинством сторон. 
 
68. Она испытывает озабоченность в связи с тем, что с предыдущей сессии Комитета 
произошло мало улучшений в ситуации в сфере ядерного нераспространения.  Своей 
реализацией мощностей по обогащению урана безо всякого убедительного мирного 
обоснования и своим несоблюдением решений МАГАТЭ или Совета Безопасности 
Исламская Республика Иран продолжает подрывать международный 
нераспространенческий режим.  Никто не хочет отрицать законное право страны на 
мирную ядерную энергию, но такие права не носят безусловный характер:  они должны 
сообразовываться со статьями I, II и III Договора. 
 
69. Она выражает разочарование в связи с тем, что Корейская Народно-
Демократическая Республика по-прежнему не исполняет свое обязательство 
по шестистороннему соглашению предоставить полное и точное объявление своих 
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ядерных программ.  Стране следует, пользуясь возможностью, вновь присоединиться 
к международному сообществу, безотлагательно сделав такое объявление. 
 
70. Как крупный поставщик урана, Австралия признает важную роль поставщиков 
в ядерном нераспространении.  Она сделала присоединение к Дополнительному 
протоколу условием поставки государствам, не обладающим ядерным оружием, от 
которых следует требовать и вступить в соглашения с МАГАТЭ о всеобъемлющих 
гарантиях.  Благодаря МАГАТЭ, развивающиеся страны оказываются в состоянии 
использовать ядерную технологию мирным образом.  Австралия поддерживает ряд 
региональных кооперативных соглашений в Азиатско-Тихоокеанском регионе и является 
одним из ключевых субъектов международных механизмов с целью обеспечить, чтобы 
международный ядерный рынок укреплял нераспространение без ограничения мирного 
доступа к ядерной технологии. 
 
71. Г-н МАККЕЙ (Новая Зеландия), выступая от имени Коалиции за новую повестку 
дня (Бразилия, Египет, Ирландия, Мексика, Новая Зеландия, Швеция и Южная Африка), 
говорит, что, как показывает безуспешная обзорная Конференция 2005 года, если только 
международное сообщество не достигнет солидарной структуры в отношении 
приближающейся обзорной Конференции 2010 года, будут ущемлены перспективы 
успешного результата.  Нынешняя сессия Подготовительного комитета дает возможность 
произвести обследование на тот счет, где может появиться и наращиваться общая почва 
в предстоящие два года.  Коалиция вскоре представит дальнейший рабочий документ 
по семи областям, требующим экстренного внимания: универсальность; ядерные 
доктрины; сокращения ядерных сил; гарантии безопасности; зоны, свободные от ядерного 
оружия; переговоры по договору о расщепляющемся материале; и запрещение испытания 
ядерного оружия. 
 
72. В последние годы был достигнут известный прогресс в повышении 
транспарентности Договора.  Позитивный вклад на тот счет, какого рода подход 
практикуется к обязательствам по ядерному разоружению, должны внести более 
значительные усилия некоторых государств, обладающих ядерным оружием, по 
представлению информации в порядке соблюдения статьи VI.  Коалиция приветствует 
указания со стороны некоторых государств, обладающих ядерным оружием, что 
предусматриваются дальнейшие сокращения ядерных арсеналов.  Вместе с тем серьезную 
озабоченность вызывает то обстоятельство, что, пожалуй, сохраняется намерение 
модернизировать другие ядерные силы.  Государствам не следует разрабатывать новые 
ядерные вооружения или ядерные вооружения с новыми военными возможностями;  не 
следует им и заменять или модернизировать свои ядерно-оружейные системы.  Кроме 
того, некоторые государства, обладающие ядерным оружием, продолжают отстаивать 
доктрину ядерного сдерживания.  Непрестанные попытки трактовать ядерное оружие как 
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уникальное средство упрочения безопасности увековечивают ошибочное представление о 
том, что оно является существенным компонентом современных вооруженных сил.  
Универсальное присоединение к Договору укрепляло бы его осуществление.  Не следует 
щадить усилий с этой целью, и Коалиция настоятельно призывает Израиль, Индию и 
Пакистан быстро и без условий присоединиться к Договору.  Всем государствам следует 
блюсти ранее принятые ими обязательства. 
 
73. Коалиция по-прежнему выступает за немедленное начало на Конференции по 
разоружению переговоров по ДЗПРМ, который, чтобы быть эффективным, должен 
включать механизм проверки и охватывать существующие запасы.  Вызывает 
озабоченность то обстоятельство, что еще не началась работа по этой проблеме.  
Всем членам Конференции по разоружению следует проявить требуемую гибкость. 
 
74. Г-н ПОРТАЛЕС (Чили), выступая также от имени латиноамериканских и карибских 
государств – участников Договора: Аргентины, Бразилии, Венесуэлы, Гватемалы, 
Гондураса, Доминиканской Республики, Колумбии, Коста-Рики, Никарагуа, Панамы, 
Перу, Сальвадора и Эквадора, – говорит, что три устоя Договора взаимно подкрепляют 
друг друга и все они преследуют одну и ту же цель: достижение международного мира 
и безопасности.  Любой жест с целью изменить баланс требований по Договору будет 
лишь способствовать его подрыву.  Международное разоружение и нераспространение 
имеют кардинальное значение.  Следует принять систему для мониторинга не только 
горизонтального, но и вертикального распространения.  Всеобщее и полное разоружение 
являет собой обязательство по Договору, и в особенности для государств, обладающих 
ядерным оружием.  И неприемлемо, что некоторые страны настаивают на сохранении 
возможности применения ядерного оружия.  Следует разработать юридически 
связывающий инструмент, в рамках которого государства, обладающие ядерным 
оружием, безоговорочно обязались бы не прибегать к применению или угрозе применения 
ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием.  Такой 
инструмент не подменял бы статью VI Договора, а выступал в качестве ее дополнения. 
 
75. На его взгляд, существуют условия для начала переговоров по договору 
о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств.  Чтобы такой договор эффективно способствовал 
разоружению и нераспространению, он должен иметь механизм проверки и охватывать 
существующие запасы.  Он приветствует тот факт, что ДВЗЯИ был ратифицирован 
Колумбией - одним из 44 государств, чья ратификация требуется для вступления Договора 
в силу, и призывает другие государства сделать то же самое.  Он также призывает 
к универсальной ратификации Гаагского кодекса поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет.  Размещение ОМУ в космическом пространстве 
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эксплицитно запрещено по Договору о космическом пространстве 1967 года, который 
должен осуществляться в полном объеме. 
 
76. Государства - участники ДНЯО имеют неотъемлемое право на использование 
ядерной энергии в мирных целях без дискриминации и на сотрудничество в обмене 
материалами, оборудованием и технологией с особым акцентом на устойчивое 
экономическое развитие. 
 
77. Он подтверждает, что латиноамериканские и карибские страны выступают 
за создание зон, свободных от ядерного оружия, которые вносят значительный вклад 
в  международный мир и безопасность.  Существующие зоны должны генерировать более 
тесную координацию и сотрудничество, и следует провести вторую конференцию 
по зонам, свободным от ядерного оружия.  А между тем государствам, обладающим 
ядерным оружием, следует дать полные гарантии на тот счет, что они будут уважать 
такие зоны и воздерживаться от применения ядерного оружия против их членов. 
 
78. Существенное значение для ядерного разоружения и нераспространения имеет 
многосторонний подход, ибо он предполагает принятие универсальных механизмов, 
которые были бы открыты для участия всех государств.  Да и сам ДНЯО был бы укреплен, 
если бы все государства стали его участниками, подчинили свои ядерные установки 
системе всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ и проводили ядерную деятельность с 
должным учетом разоружения и нераспространения. 
 
79. Г-н ПУДЖА (Индонезия), выступая от имени государств - участников Договора 
членов Движения неприсоединения, говорит, что, к сожалению, ядерно-разоруженческой 
повестке дня угрожают односторонность и несоблюдение Договора.  А между тем, как 
частенько говорит Движение неприсоединения, единственно устойчивый метод 
урегулирования проблем международной безопасности дает многосторонность.  Обзорная 
Конференция 2010 года дает шанс для многосторонней структуры, которую государствам 
надлежит востребовать в полной мере.  Рабочие документы, представленные Движением 
неприсоединения на первой сессии Подготовительного комитета, содержат рекомендации, 
позволяющие укрепить обзорный процесс, который должен в равной мере фокусироваться 
на всех трех устоях Договора.  Нынешний дефицит баланса в осуществлении Договора 
грозит распадом всего режима.  Государства, обладающие ядерным оружием, 
к сожалению, продолжают верить в важность ядерного оружия, хотя имеются 
подавляющие свидетельства насчет того, что универсальная опора на такое оружие не 
может обеспечить безопасность.  Оно скорее создает условия для гонки вооружений.  
Недавние события, в частности на Ближнем Востоке, иллюстрируют динамику 
вертикального распространения и несоблюдения государствами, обладающими ядерным 
оружием, своих обязательств по статье VI Договора.  Особенную озабоченность вызывает 
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тот факт, что одно государство, обладающее ядерным оружием, добавило в свой арсенал 
новую атомную подводную лодку с баллистическими ракетами на борту.  Обзорной 
Конференции следует ратовать за конкретный график осуществления статьи VI. 
 
80. Обзорная Конференция 2005 года не смогла произвести заключительный документ 
отчасти из-за разногласий по процедурным вопросам, которые отняли драгоценное время 
от вопросов существа.  Комитету следует поучиться на прошлых ошибках и продвигаться 
к скорейшему консенсусу по остающимся процедурным вопросам, с тем чтобы он мог 
эффективно предпринять рассмотрение действия Договора и итогов конференций 1995 
и 2000 годов. 
 
81. Договор призван выдерживать баланс между обязательствами и обязанностями 
государств, обладающих ядерным оружием, и государств, не обладающих ядерным 
оружием, которые имеют неотъемлемое право на развитие, исследование, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях без дискриминации.  Вместе с тем 
бессрочная пролонгация Договора не предполагает права на бессрочное обладание 
ядерным оружием государствами, обладающими ядерным оружием.  В свете возможности 
аварий, хищения или приобретения террористами ядерного оружия или ядерных 
взрывных устройств государства, обладающие ядерным оружием, должны быть готовы 
принять, что полная ликвидация ядерного оружия является единственно абсолютной 
гарантией против применения или угрозы применения такого оружия. 
 
82. Ну а до полной ликвидации ядерного оружия приоритетным делом должно стать 
заключение универсального, безусловного и юридически обязывающего инструмента 
о гарантиях безопасности для государств - участников Договора, не обладающих ядерным 
оружием.  Как сказано в Заключительном документе обзорной Конференции 2000 года, 
государства, обладающие ядерным оружием, должны уважать выборы и решения каждой 
страны в области мирного использования ядерной энергии.  Положения статьи IV 
Договора носят эксплицитный характер в этом отношении и не оставляют места для 
переинтерпретации Договора или для установления условий в отношении мирного 
использования ядерной энергии государствами, не обладающими ядерным оружием.  
Вместе с тем государствам, обладающим ядерным оружием, следует воздерживаться 
от передачи ядерного "ноу-хау" в военных целях.  Должен также иметься полный запрет 
на передачи оборудования, информации, материала, ресурсов или устройств ядерного 
свойства государствам – неучастникам  Договора.  Такие передачи нарушают пункт 2 
статьи III Договора. 
 
83. Еще одним важным компонентом Договора является создание зон, свободных 
от ядерного оружия, которые способствуют цели глобального разоружения.  И поэтому 
Движение неприсоединения приветствует учреждение такой зоны в Центральной Азии 
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и подтверждает свою поддержку создания аналогичной зоны на Ближнем Востоке 
в соответствии с резолюцией 487 (1981) Совета Безопасности.  Обзорная Конференция 
2000 года подтвердила важность присоединения Израиля к ДНЯО и подчинения всех его 
ядерных объектов соглашениям о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ в интересах 
универсализации Договора на Ближнем Востоке.  Он повторяет призыв к учреждению 
при Главном комитете II обзорной Конференции 2010 года вспомогательного органа, 
который рассматривал бы и рекомендовал предложения относительно осуществления 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой Конференцией 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, и Заключительного документа обзорной Конференции 
2000 года.  Что касается права на выход из Договора по статье Х, то Движение 
неприсоединения полагает, что право государств на выход из договоров или конвенций 
должно регулироваться международным договорным правом.  
 
84. Г-н ХОССЕЙНИ (Исламская Республика Иран), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, выражает сожаление, что ряд делегаций, и в частности 
члены Европейского союза, извратили истину в связи с программой его страны 
в отношении мирного использования ядерной энергии.  Пространное и 
гипертрофированное заявление ЕС с критикой в адрес Исламской Республики Иран 
по поводу ее мирной ядерной деятельности не содержит упоминания ядерного оружия 
и подпольной ядерной деятельности со стороны израильского режима, который создает 
угрозу миру и безопасности региона и всего международного сообщества.  Кроме того, 
два члена ЕС являются ядерными государствами, артикулирующими свои стратегии 
исходя из применения ядерного оружия, а остальные – находятся под их ядерным 
зонтиком.  В этих условиях трудно видеть, каким образом другие могли бы верить 
высказываниям ЕС в отношении нераспространения и ядерного разоружения.  Его страна 
между тем полностью соблюдает свои обязательства по ДНЯО.  Исламская Республика 
Иран не приняла бы никакого предварительного условия для осуществления своих 
неотъемлемых прав на мирное использование ядерной энергии или какого-либо 
толкования Договора в этом отношении, и в частности статьи VI Договора. 
 

Заседание закрывается в 13 час. 00 мин. 


